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Nirappu
Ninan - Kohippu (Fatty flesh)
The field of battle was fearful with vultures and other carrion birds feeding on fatty flesh (Puram.373:37-39).
Nittam - Niruttam (Dance)
While the horn-pjpes were blown, and the drums were beaten, dancing women, measured the time with the gestures of their hands (Pan. 12:40-44).
Nittilam - Muttu (Pearl)
The punnai tree yielded buds that looked like pearls (Ciru.149). The waters of the Vaikai flowing with eddies, carried away the chaplets, and the pearls adorning the ornaments on the head of the women bathing therein (Pari.l6:5-10).
Niti - Poruttiral  (Wealth/riches)
Mankuti marutanar, praised Talaiyalankanattuc ceruvenra Netunceliyan thus: "Even if you were to get all the wealth gathered by one VanaQ, heaped like hills you will not do any opprobrious action; you desire only the reputation as a munificent patron giving away riches to solicitors" (Matu.202- 205). Marunkur by the sea was a beautiful town known for its great wealth (Akam.227:19,20).
NitikkHavan - Nitikku urimaiyutaiyavan (Kuperan) The hero going to the house of his paramour on being stopped by his darling son, embraced him to his heart, and hailing him as the Lord of Wealth;, Kupera himself, entered his wife's house.
Nitiyam - Niti  (Riches)
Oymanattu Nalliyakkotan gave to minstrels and
others thp   cmn/llv wealth  hmncrht as hnntv hv
his commanders (Ciru.249). Nannan gave away to suppliants the wealth buried in the earth plenteous as rains pouring on the'hill (Malai.575). The body of the snake was weak and lean like a cloth-bag that had poured out all its riches (Akam.310:10-12).
Nimiral - Nimirnta coru (Cooked rice)
The kinsfolk of the minstrels fed sumptuously upon fried venison and cooked grains of rice resembling the claws of a crane (Puram.398: 24,25). The grains of cooked rice, left as sacrifice in the courtyard by braceleted women, were eaten by the crows (Nar.258:5-8).
Niyamam - 1. Kataitteru (Streets)
Proclaiming victory and the offering of gifts by the patrons, drums were beaten in the rich streets shaded by many fluttering flags in the old towns of the country (PatU5:17-20). Kutal city had blameless streets where Goddess Tirumakal was ensconced (Muru.70,71). The old town had long streets from which the flags fluttered (Nar.45:4).
2. Kocarkalatu itr (A town of the Kocars) The maid said to the hero: "Even if the riches of the town of Niyamam of the Kocars, to the east of Cellur, were to be given as bride-price for my lady, her people will not deem it as sufficient" (Akam.90:9-14).
Nirappam - Oppwnai (Fulness)
The hunch-backed women said to herself that there were many persons who offered to protect her, after amorous union with her body though it was not fully developed (Kali.84:25,26),
Nirappu - Varumai  (Poverty)
Pnrattinai Narmakanar said to OvrriSn Nallivak-y rolls of fat (AiriL207:2,3). The mother said to the crow: "If you only caw announcing the return of my dear daughter with her husband, I shall give you fatty meat in a golden bowr (Aink.391).s)
